
 

Bilaga A1 / APPENDIX A1: OPTIONSVILLKOR / WARRANT TERMS 
 

1 DEFINITIONER / DEFINITIONS 
ABL Aktiebolagslag (2005:551). 
Arbetsdag Måndag till fredag, exklusive helgdagar. 
Bolaget Intellego Technologies AB, org.nr. 556864-1624. 

Aktieägare som ensam, direkt eller indirekt, äger aktier som representerar en sådan

Majoritetsägare andel av samtliga aktier i Bolaget att aktieägaren 
ensam, i enlighet med vid var tid tillämplig 
lagstiftning, är berättigad att kräva obligatorisk 
inlösen av de kvarvarande aktierna i Bolaget.

Option Rätt att teckna nya aktier i Bolaget i enlighet med Villkoren. 
Optionsinnehavaren Innehavare av Option. 
Optionerna De optioner i Bolaget som Optionsinnehavaren innehar. 

Teckning Teckning av nya aktier genom nyttjande av Optionerna i enlighet med dessa 
Villkor och ABL. 

Villkoren Detta dokument, avseende optionsvillkor för Optioner i Bolaget. 
Optionsavtalet Det avtal till vilket Villkoren bifogats som bilaga. 

 
SCA Swedish Companies Act (2005:551) 
Business Day Monday through Friday, excluding public holidays. 
The Company Intellego Technologies AB, organization number 556864-1624. 

Shareholder who alone, directly or indirectly, owns shares representing such a

Majority Owner percentage of all outstanding shares in the 
Company that this shareholder alone, in 
accordance with the then current legislation, is 
entitled to demand compulsory purchase of all 
other outstanding shares in the Company.

Warrant The right to subscribe for new shares in the Company according to the Terms. 
Warrant Holder The holder of Warrants. 
The Warrants Those Warrants in the Company that the Warrant Holder owns. 

Subscription Subscription for new shares in the Company by use of the Warrants in 
accordance with these Terms and the SCA. 

The Terms This document concerning Warrants in the Company. 
The Warrant Agreement The agreement to which this document has been attached as an appendix. 

 
 

2 OPTIONER OCH TECKNING / WARRANTS AND SUBSCRIPTION 
2.1 
Varje Option skall berättiga Optionsinnehavaren att teckna 1 aktie i Bolaget. Om detta leder till att 

Optionsinnehavaren är berättigad till ett totalt antal aktier som inte är ett heltal, skall antalet rundas 
ned till närmaste lägre heltal. 
Each warrant shall entitle the Warrant Holder to subscribe for 1 share. If this leads to the Warrant 
holder being eligble to subscribe for a total number of shares which is not an integer, that number 
shall be rounded to the nearest integer below. 

2.2 
Optionsinnehavaren skall vara berättigad, under perioden 24 augusti 2026 till och med den 7 

september 2026 eller det tidigare datum som har fastställts i enlighet med Villkoren, att begära 
Teckning i enlighet med Villkoren. En begäran om Teckning skall göras skriftligen till Bolaget med 
en vederbörligen komplett och signerad teckningssedel som erhålls från Bolaget. Begäran om 
Teckning är bindande och kan inte återkallas. 
The Warrant Holder shall be entitled to, during the period from 24 August 2026 up to and including 
7 September 2026 or whatever earlier date has been established by the Terms, to demand 
Subscription according to the Terms. The demand for Subscription shall be made in writing to the 
Company on a duly completed and signed subscription note obtained from the Company. The 
Subscription is binding and cannot be retracted. 

2.3 
Teckningskursen vid Teckning är 40 kr per aktie. 

The price at Subscription is 40 SEK per share.



 

2.4 
Det totala antalet teckningsoptioner som ges ut enligt detta program är som mest 60 000. 

The total number of warrants issued under this program is at most 60 000. 
2.5 

Optionsinnehavaren skall betala den totala teckningslikviden för det antal optioner som skall 
tecknas senast 2023-08-21. Betalningen skall erläggas till det bankkonto som anvisas av Bolaget. 
The Warrant Holder shall pay the entire subscription price for the number of warrants subscribed to 
no later than 2023-08-21. The payment shall be made to that bank account which has been 
specified by the Company. 

2.6 
Omedelbart efter det att aktierna har tecknats och betalats, skall Bolaget registrera aktierna som 

interimsaktier i Bolagets aktiebok. Därefter, när de nya aktierna har registrerats hos Bolagsverket, 
skall Optionsinnehavare registreras såsom ny aktieägare till aktierna i Bolagets aktiebok. 
Immediately after the shares have been subscribed and paid, the Company shall register the shares 
as interim shares in the Company's share register. Thereafter, when the new shares have been 
registered with the Swedish Company Registration Office, the Warrant Holder shall be registered as 
a new shareholder to the shares in the Company's share register. 

 
3 UTDELNING PÅ NYA AKTIER / DIVIDEND ON NEW SHARES 

3.1 
Aktie som utgivits efter teckning medför rätt till vinstutdelning första gången vid den tidpunkt för 

utbetalning som bolagsstämman, eller efter stämmans bemyndigande, styrelsen beslutar om och 
som infaller närmast efter det att teckning verkställts. Är Bolaget vid beslut om vinstutdelning ett 
avstämningsbolag, skall aktie som utgivits efter teckning medföra rätt till vinstutdelning första 
gången den avstämningsdag för utdelning som infaller närmast efter det att teckning verkställts. 
Shares that have been issued by subscription using warrants are eligible for a share dividend for 
the first time on the first occasion of such dividend payment which occurs after the subscription 
has been executed. If the Company at the time of the dividend payment is registered with a 
Central Security Depository such as Euroclear, such shares that have been issued by subscription 
using warrants shall be entitled to dividend payments for the first time on that record day 
('avstämningsdag') for the purpose of dividend payment, which occurs first after the subscription 
has been executed. 

 
4 OMRÄKNING M.M. / RECALCULATION 

4.1 
De rättigheter som Optionsinnehavaren är berättigad till skall justeras enligt följande om vissa 

beslut tagits avseende Bolagets aktiekapital, antalet aktier eller vid vissa andra situationer: 
The rights which the Warrant Holder is entitled to shall be adjusted according to the following if 
certain decisions have been taken regarding the Company's share capital, the number of shares or 
in certain other situations: 

 

Fondemission / Bonus issue 
 

4.1.1 
Om Bolaget skall verkställa en fondemission och begäran om Teckning har gjorts i sådan tid att 

Teckningen inte kan verkställas inom fem (5) Arbetsdagar innan bolagsstämman på vilken beslutet 
om fondemission skall tas, skall Teckningen göras efter genomförandet av fondemissionen. 
If the Company shall issue bonus shares and the request for Subscription has been made at such 
time that the Subscription cannot be executed within five (5) Working Days before the shareholder 
meeting at which the decision about the bonus issue is to be taken, the Subscription shall occur 
after the bonus issue. 

4.1.2 
För Teckning som är verkställd efter genomförandet av fondemissionen skall följande gälla 
avseende omräkning av teckningskursen samt antalet aktier som varje Option berättigar teckning 
till: 

 
Definitioner 

 
kursinnan : Teckningskurs innan fondemissionen



 

kursefter : Teckningskurs efter 
fondemissionen aktierinnan : Antal aktier innan 
fondemissionen aktierefter : Antal aktier efter 
fondemissionen 

aktierinnan 
kursefter = kursinnan x   aktierefter 

 
Antal aktier som teckningsoptionerna berättigar till = 

 
 
 
Antal teckningsoptioner x kursinnan 

kurs
efter

 
 

If the Subscription is executed after a bonus issue has taken place, the following rules for re- 
calculation of the subscription price and the number of shares to which each Warrant entitles the 
holder to subscribe for shall apply: 

 
Definitions 

 
subscription_pricebefore : Subscription before the bonus issue 
subscription_priceafter : Subscription process after the bonus issue 
shares_before : Number of shares before the bonus issue 
shares_after : Number of shares after the bonus issue 

 

 
subscription_priceafter = subscription_pricebeforex 

sharesbefore 
 

sharesafter 

Number of warrants x subscription_pricebefore
Number of shares that the warrant holder is entitled to 
= 

 
4.1.3 

 
 

subscription_priceafter

Den ovan omräknade teckningskursen och antalet aktier skall fastställas av Bolaget omedelbart 
efter bolagsstämmans beslut om fondemission. 
The new subscription price calculated above and the new number of shares shall be confirmed 
immediately after the shareholder meeting has decided on the bonus issue. 

 
Sammanläggning eller uppdelning av aktier 
Splitting or reverse splitting of shares 

 

4.1.4 
Om Bolaget skall verkställa en sammanläggning eller uppdelning av aktier skall bestämmelserna i 

punkt 4.1.1 till 4.1.3 ovan tillämpas mutatis mutandis. 
If the Company shall execute a split or a reverse split of the shares, the rules in 4.1.1 to 4.1.3 above 
shall be applied mutatis mutandis. 

 

Företrädesrätt vid utfärdande av aktier eller andra värdepapper 
Right of first refusal when issuing shares or other securities 

 

4.1.5 
Om Bolaget skall verkställa utfärdande av aktier, teckningsoptioner, konvertibla skuldebrev eller 

andra värdepapper till sina aktieägare i enlighet med bestämmelserna om företrädesrätt i 13 kap. 1 
§, 14 kap. 1 § eller 15 kap. 1 § ABL skall omräkning genomföras av Bolaget avseende Optionens 
teckningskurs och antalet aktier som varje Option ger rätt till. Omräkningen skall ske enligt följande. 
If the Company shall issues shares, warrants, convertible notes or other securities to its 
shareholders in accordance to the rules of preferential rights in 13 chapter 1 §, 14 chapter, 1 § or 15 
chapter § 1 in the SCA, a recalculation shall be done by the Company regarding the subscription



 

price and the number of shares each Warrant entitles its holder to. The recalculation shall be done 
in according to the following. 

1. En förutsättning för att få delta i nyemission är att anmälan om Teckning sker i sådan tid att 
den kan verkställas senast tio (10) dagar före den bolagsstämma som ska pröva frågan 
om nyemission. 

A prerequisite to participate in a share issue is that a notice of Subscription is given at such 
time that it can be executed no later than ten (10) days before the shareholder meeting which 
will decide on the share issue. 

2. Beslutas nyemissionen av styrelsen under förutsättning av bolagsstämmans godkännande 
eller med stöd av bolagsstämmans bemyndigande, ska i beslutet och i kungörelsen om 
nyemissionen anges den senaste dag då Teckning ska vara verkställd för att aktie ska 
medföra rätt att deltaga i nyemissionen. Sådan dag får inte infalla tidigare än tio (10) 
dagar efter kungörelsen. 

If the share issue will be decided by the board, conditional on later approval by the 
shareholder meeting or by authorization from a previous shareholder meeting, the decision to 
issue shares and any public notice regarding that decision shall include the latest date at 
which Subscription shall be executed in order to make any shares thus issued eligible to 
participate in the new share issue. Such day may not be less than ten (10) days after the 
notice has been given. 

 
 

Punkt 1 och 2 ovan ska gälla mutatis mutandis för emission av konvertibler eller teckningsoptioner 
med företrädesrätt för aktieägarna, liksom för andra erbjudanden till aktieägarna att av Bolaget 
förvärva värdepapper eller rättighet av något slag med företrädesrätt. 
Items 1 and 2 above shall apply mutatis mutandis for issues of convertibles or warrants with 
preferential rights to existing shareholders, as well as for other offers to shareholders to acquire 
securities or rights of any sort with preferential rights. 

 
Vid Teckning som verkställs på sådan tid att rätt till deltagande i emissionen eller erbjudandet 

inte uppkommer, ska nedanstående omräkningsregler gälla, förutsatt att Bolagets aktier är föremål 
för notering på svensk eller utländsk börs eller annan organiserad marknadsplats: 
If Subscription is executed at such time that the right to participate does not occur, the following 
rules for recalculating apply, under the condition that the shares of the Company are subject to 
listing at a Swedish or foreign exchange or other organized marketplace: 

 
Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittskurs) / (aktiens 

genomsnittskurs ökad med värdet på erbjudandet) 
Recalculated Subscription Price (previous Subscription Price) x (average price of the share) / 
(average price of the share increased with the value of the offer) 

 
Omräknat antal aktier som varje Teckningsoption berättigar till teckning av = (föregående antal 

aktier, som varje Teckningsoption berättigar till teckning av) x (aktiens genomsnittskurs ökad med 
värdet på erbjudandet) / (aktiens genomsnittskurs) 
The recalculated number of shares that each Warrant entitles the holder to subscribe for = 
(previous number of shares per warrant that the Warrant entitles the holder to subscribe for) x (the 
average price of the share increased by the Value Of The Offer) / (the average price of the share) 

 
Med “aktiens genomsnittskurs” avses genomsnittet av det för varje börsdag under för 

emissionen/erbjudandet gällande teckningstid/anmälningstid (“teckningstiden”) framräknade 
medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta betalkursen enligt den kurslista på 
vilken aktien är noterad. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stället den noterade köpkursen 
ingå i beräkningen. Noteras varken betalkurs eller sådan köpkurs under viss dag, ska vid 
beräkningen av genomsnittskursen bortses från sådan dag. 
“The average price of the share” shall mean the average price of the share for each trading day 
during the period when shareholders may subscribe to the offer (the 'Subscription Period'). The 
average for each trading day shall be average between the highest and lowest price registered for 
trades on the exchange where the shares are listed. If there are no trades on a particular day, the 
buy price for that day shall be used instead. If there are no trades and no buy price for a particular 
day, that day shall be excluded from the calculation of the average price.



 

Med “värdet på erbjudandet” avses vid nyemission av aktier det teoretiska värdet på en 
teckningsrätt erhållen vid nyemissionen, framräknat enligt följande formel: 
In case of a share issue, “Value Of The Offer” shall be the theoretical value of the right to subscribe 
in that share issue, according to the following formula: 

 
Teoretiskt värde på teckningsrätten = (det nya antal aktier som högst kan kommat att utges enligt 

emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen för den nya aktien)) / (antalet 
aktier före emissionsbeslutet) 
Theoretical value of the right to subscribe = (the maximum new number of shares that may be 
issued according to the share issue) x ((the average share price) - (subscription price for the new 
share)) / (the number of shares before the share issue) 

 
Uppstår härvid ett negativt värde, ska det teoretiska värdet på teckningsrätten bestämmas till noll. 

If this formula yields a negative value, the theoretical value of the right to subscribe shall be zero. 
 

Vid emission av konvertibler eller teckningsoptioner, eller vid annat erbjudande till aktieägarna enligt 
ovan, ska med “värdet på erbjudandet” förstås värdet av teckningsrätt eller inköpsrätt knuten till 
emissionen eller erbjudandet. Teckningsrättens eller inköpsrättens värde ska härvid anses motsvara 
genomsnittet av det för varje börsdag under anmälningstiden framräknade medeltalet av den under 
dagen noterade högsta och lägsta betalkursen enligt den kurslista på viken teckningsrätten eller 
inköpsrätten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stället den som slutkurs noterade 
köpkursen ingå i beräkningen. Dag utan vare sig noterad betalkurs eller köpkurs ska inte ingå i 
beräkningen. 
When issuing convertibles or warrants, or in case of any other offer to the shareholders as per 
above, the “value of the offer” shall mean the value of the right to subscribe or the right to purchase 
which is connected to the issue or offer. The value of the right to subscribe or the right to purchase 
shall be the average price of that right to subscribe or the right to purchase as noted on the 
exchange at which such right is listed. In case there is no trade for a particular day, the latest buy 
price registered by the exchange for that day shall be used. Any day without a trade nor a buy price 
shall be excluded from the calculation. 

 
För samtliga slag av i detta moment 4.1.5 nämnda emissioner och erbjudanden gäller, att om 

Bolagets aktier vid tidpunkten för emissionen eller erbjudandet ej är föremål för notering på svensk 
eller utländsk börs eller annan organiserad marknadsplats ska en mot de här givna principerna 
svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier som varje 
Teckningsoption ger rätt att teckna. Kan Optionsinnehavaren och Bolaget ej enas om omräkningen 
ska den ske på det sätt som Bolagets valda revisor eller annan av Bolaget utsedd oberoende 
värderingsman finner ändamålsenligt i syfte att omräkningen leder till ett skäligt resultat. 
Omräkningen ska ha som utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 
If at the time of the issue or offer, the shares of the Company are not listed on a Swedish or foreign 
exchange, the recalculation for any kind of issues and offers mentioned in this section 4.1.5, shall 
follow the according to the same principles, both regarding the subscription price and regarding the 
number of shares which each warrant entitles the holder to subscribe to. If the Warrant Holder and 
the Company cannot agree on the recalculation, it shall be done in a manner deemed suitable by 
the auditor of the Company or by an independent valuator appointed by the Company, with the 
purpose of achieving an equitable result. The recalculation shall be based on the principle that the 
value of the Warrants shall remain constant. 

4.1.6 
Om Bolaget skall verkställa utfärdande av värdepapper i enlighet med vad som nämnts i punkt 4.1.5 

ovan, kan Bolaget besluta om att Optionsinnehavaren skall vara berättigad till samma företrädesrätt 
som Bolagets aktieägare i förhållande till sitt innehav. Optionsinnehavaren innehav skall då anses 
vara samma antal aktier som denne skulle inneha om aktier redan tecknats i enlighet med 
Optionsavtalet. Om Bolaget tar ett sådant beslut skall ingen omräkning enligt punkt 4.1.5 göras. 
If the Company issues securities as mentioned in section 4.1.5 above, the Company may decide to 
give the Warrant Holder the same preferential rights as the Company's shareholders in proportion 
to each ones holdings. The Warrant Holder's holdings shall in such case be considered to be the 
same number of shares as he or she would hold, had the shares to which the Warrant entitles its 
holder to, already been subscribed to. If the Company makes such a decision, no recalculation 
according to section 4.1.5 shall be made.



 

Minskning av aktiekapital och extra utdelningar 
Reduction of share capital and extra dividends 

 

4.1.7 
Om Bolagets aktiekapital minskar i syfte att dela ut medel till aktieägare i samband med 

indragning av aktier eller om en utdelning som överstiger en tredjedel av Bolagets egna bundna 
kapital enligt 17 kap. 3 – 4 §§ ABL skall bestämmelserna i 4.1.5 till 4.1.6 tillämpas mutatis 
mutandis. 
If the share capital of the Company is reduced for the purpose of paying dividends to the 
shareholders in conjunction with the cancellation of shares of if a dividend which exceeds a third 
of the Company's restricted equity according to chapter 17 3 – 4 §§ SCA, the rules in 4.1.5 to 
4.1.6 shall be applied mutatis mutandis. 

 

Likvidation / Liquidation 
 

4.1.8 
Ingen Teckning får göras efter det att ett beslut om att likvidera Bolaget har tagits, oavsett 

anledningen till Bolagets likvidation. 
No Subscription can take place after a decision to liquidate the Company has been taken, 
regardless of the cause of the liquidation of the Company. 

4.1.9 
Om Bolagets styrelse kallar till bolagsstämma på vilken beslut om frivillig likvidation enligt 25 kap. 1 

§ ABL skall tas, skall Optionsinnehavaren informeras samtidigt som kallelsen till bolagsstämman 
går ut. Meddelandet till Optionsinnehavaren skall innehålla ett utlåtande som förklarar att Teckning 
inte kan begäras efter det att bolagsstämman har tagit beslutet att likvidera Bolaget. 
If the board of the Company summons a shareholder meeting at which a decision on voluntary 
liquidation according to the chapter 25 § 1 of the SCA shall be taken, the Warrant Holder shall be 
informed at the same time as the summons to the shareholder meeting is sent out. The message to 
the Warrant Holder shall include a statement that informs the Warrant Holder that Subscription 
cannot take place after the shareholder meeting has decided to liquidate the Company. 

4.1.10 
Om Bolaget meddelat Optionsinnehavaren om en föreslagen likvidation enligt föregående punkt 

skall Optionsinnehavaren, oaktat vad som stadgats i Villkoren om när Optionsinnehavaren kan 
begära Teckning, vara berättigad att begära Teckning från dagen då meddelande givits, under 
förutsättning att Teckning kan verkställas minst tio (10) Arbetsdagar innan bolagsstämman hålls. 
If the Company has informed the Warrant Holder about a proposed liquidation of the Company 
according to the above section, the Warrant Holder shall, regardless of what is otherwise stated in 
the Terms about when the Warrant Holder can demand Subscription, be entitled to demand 
Subscription from the day the messages was given, under the condition that Subscription can be 
executed at least ten (10) Working Days before the shareholder meeting is held. 

 

Fusion och fission / Merger and de-merger 
 

4.1.11 
Teckning kan inte göras om (i) bolagsstämman godkänner (23 kap. 15 § ABL) eller (ii) alla 

aktieägarna i de deltagande bolagen undertecknar (23 kap. 4 § ABL) en fusionsplan i enlighet med 
vilken Bolaget skall fusioneras med ett annat bolag. Teckning kan inte heller göras om (i) 
bolagsstämman godkänner (24 kap. 17 § ABL) eller (ii) alla aktieägare signerar (24 kap. 4 § ABL) 
en plan för att dela Bolaget, enligt vilken Bolaget skall upphöra utan likvidation. 
Subscription cannot take place if (i) a shareholder meeting accepts (chapter 23 15 § SCA) or all 
shareholders in the participating companies signs (23 kap. 4 § SCA) a merger plan in accordance to 
which the Company shall be merged with another company. Neither can subscription take place if 
(i) the shareholder meeting accepts (chapter 24 17 § SCA) or (ii) all shareholders sign (chapter 24 4 
§ SCA) a plan to de-merge the Company, according to which the Company ceases to exist without 
liquidation. 

4.1.12 
Optionsinnehavaren skall informeras om en föreslagen fusion eller fission omedelbart när Bolagets 
styrelse kallar till bolagsstämma där beslutet om fusion eller fission skall tas, alternativt senast sex 
(6) veckor innan alla aktieägare i de deltagande bolagen signerar en plan för fusion eller fission. 
Meddelandet till Optionsinnehavaren skall inkludera information om fusionens eller fissionens 
huvudsakliga innehåll samt en förklaring om att Teckning inte kan begäras efter att (i)



 

bolagsstämman har tagit beslut om fusion eller fission, alternativt (ii) fusions- eller fissionsplanen 
undertecknats. 
The Warrant Holder shall be informed about a proposed merger or de-merger immediately after the 
board of the Company summons a shareholder meeting where a decision about a merger or de- 
merger shall be adopted, alternatively at least six (6) weeks before all shareholders in the 
participating companies signs a plan for merger or de-merger. The message to the Warrant Holder 
shall include information about main details about the merger or de-merger as well as a statement 
that Subscription cannot be demanded after (i) the shareholder meeting has decided on a merger or 
de-merger, alternatively after the merger or de-merger plan has been signed. 

4.1.13 
Om Bolaget meddelat Optionsinnehavaren om en planerad fusion eller fission i enlighet med 

föregående punkt skall Optionsinnehavaren, oaktat vad som stadgats i Villkoren om när 
Optionsinnehavaren kan begära Teckning, vara berättigad att begära Teckning från dagen då 
meddelande givits, under förutsättning att Teckning kan verkställas minst tio (10) Arbetsdagar innan 
(i) bolagsstämman hålls, alternativt (ii) planen signeras. 
If the Company has informed the Warrant Holder about a planned merger or de-merger in 
accordance with the previous section, the Warrant Holders shall be entitled to, regardless of what is 
otherwise stated about the Warrant Holder's right to demand Subscription, be entitled to demand 
Subscription from the day such message has been given, provided that Subscription can be 
executed at least ten (10) Working Days before (i) a shareholder meeting is held, alternatively (ii) 
the plan is signed. 

4.1.14 
Om Bolagets styrelse beslutar om en fusion i enlighet med 23 kap. 28 § ABL skall 

bestämmelserna i denna punkt 4.1.14 tillämpas mutatis mutandis. 
If the board of the Company decides on a merger in accordance with chapter 23 28 § SCA, the 
conditions in this section 4.1.14 shall be applied mutatis mutandis. 

 

Tvångsinlösen / Compulsory Purchase 
 

4.1.15 
Om Bolagets styrelse mottar en förfrågan om obligatorisk inlösen av kvarvarande aktier i Bolaget 

från Majoritetsägare ('Majoritetsinlösen') och sista datum för Teckning enligt punkt 2 ovan infaller 
efter dagen för förfrågan om Majoritetsinlösen, skall Bolaget besluta om ett nytt sista datum för 
Teckning. Sådant datum skall infalla tidigast fyrtiofem (45) och senast sextio (60) dagar efter 
datumet för förfrågan om Majoritetsinlösen ('Stängningsdagen'). Optionsinnehavaren skall ha rätt att 
göra en begäran om Teckning till och med Stängningsdagen, och Optionsinnehavaren skall då 
meddelas att Teckning inte får begäras efter Stängningsdagen. Majoritetsinlösen skall genomföras 
tidigast dagen efter Stängningsdagen. 
If the board of the Company receives a request about the compulsory purchase of outstanding 
shares in the Company from the Majority Owner ('Majority Purchase') and the last date for 
Subscription according to section 2 above occurs after the day of the request for Majority Purchase, 
the Company shall decide on a new last date for Subscription. Such date shall be at the earliest 
forty-five (45) and at the most sixty (60) days after the date of the request for Majority Purchase 
('the Closing Date'). The Warrant Holder shall have the right to demand Subscription up until the 
Closing Date, and the Warrant Holder shall be informed that Subscription cannot be demanded 
after the Closing Date. The Majority Purchase can be executed no earlier than the day after the 
Closing Date. 

4.1.16 
Om Majoritetsägaren, i enlighet med 22 kap. 6 § ABL, har krävt att en tvist avseende 

Majoritetsinlösen skall lösas av skiljemän kan Teckning inte göras förrän sådan tvist slutligen har 
lösts. Om tiden inom vilken Optionsinnehavaren kan begära Teckning har gått ut eller om den går 
ut om mindre än tre (3) månader därefter, kan Optionsinnehavaren begära Teckning inom tre (3) 
månader efter det att tvisten slutligen har lösts. 
If the Majority Owner, in accordance with chapter 22 6 § SCA, has demanded that a dispute 
regarding Majority Purchase shall be conducted by arbitration, Subscription cannot take place until 
after such dispute has been finally resolved. If the time during which the Warrant Holder can 
demand subscription has lapsed or if it lapses in less than three (3) months thereafter, the Warrant 
Holder can demand Subscription within three (3) months after the date when the dispute has been 
resolved. 

 

Konkurs / Bankruptcy



 

4.1.17 
Teckning kan inte göras om Bolaget är försatt i konkurs. 
Subscription cannot take place if the Company is in bankruptcy. 
4.2 

Om Bolaget tar ett beslut enligt punkterna 4.1.1 – 4.1.6 ovan, eller ett liknande beslut med en 
liknande effekt, och Bolaget fastställer att uträkningen med formeln som är tillämplig enligt 
respektive punkt inte resulterar i en rättvis finansiell kompensation för Optionsinnehavaren med 
hänsyn till hur befintliga aktieägare påverkas av beslutet, skall Bolaget använda en annan formel för 
uträkningen av teckningskursen och antalet aktier som Optionsinnehavaren är berättigad att teckna 
för att på så sätt åstadkomma ett rättvist resultat. 
If the Company takes a decision according to sections 4.1.1 to 4.1.6 above, or a similar decision 
with a similar result, and the Company establishes that the recalculation with the formula applicable 
to each item does not result in a fair financial compensation to the Warrant Holder in consideration 
of how existing shareholders are affected by the decision, the Company shall use a different 
formula for calculating the strike price and the number of shares that the Warrant Holder is entitled 
to subscribe to in order to achieve a fair result. 

4.3 
Vid uträkningar enligt punkt 4.2 ovan skall teckningskursen rundas av till närmsta ental i öre. 
When calculating the strike price per share, it shall be rounded to the nearest single digit öre. 
4.4 

Oaktat vad som anges i punkterna 4.1.8 till 4.1.17 ovan om att Teckning inte kan göras efter beslut 
om likvidering, fusion, fission eller konkurs eller efter ny utsatt Stängningsdag, skall 
Optionsinnehavarens rätt att begära Teckning gälla på nytt om (beslut om likvidation) fusion, 
fission, konkurs eller Majoritetsinlösen upphävs eller inte verkställs. 
Regardless of what is stated in sections 4.1.8 to 4.1.17 above regarding the fact that Subscription 
cannot take place after a decision about liquidation, merger, de-merger or bankruptcy, or after a 
new Closing Date, the Warrant Holder shall be entitled to demand Subscription anew if (a decision 
about) merger, de-merger, bankruptcy or Majority Purchase is cancelled or is not executed. 

 

5 MEDDELANDEN / MESSAGES 
5.1 
Meddelanden som ska lämnas enligt detta avtal ska vara på svenska och avlämnas genom post till 

den adress som mottagaren senast lämnat till den andra parten. Meddelande ska anses ha nått 
motparten fem (5) dagar efter avlämnande för postbefordran. 
Messages between the parties shall be in Swedish and shall be delivered through messenger, 
registered mail or email to the latest address which the receiver has given to the other party. 
Messages shall be deemed received five (5) days after delivery to the postal service. 

 
6 TILLÄGG TILL VILLKOREN / ADDITIONS TO THE TERMS 

6.1 
Bolaget kan endast göra tillägg till Villkoren i den utsträckning det är nödvändigt och lämpligt med 

hänsyn till lagstiftning, domstolsavgöranden samt myndighetsbeslut och förutsatt att 
Optionsinnehavarens rättigheter inte försämras till följd av sådant tillägg. 
The Company can only make changes to the Terms to the extent that they are necessary and 
suitable with respect to legislation, court decisions and acts of government and under the 
condition the Warrant Holder's rights are not diminished by any such addition or change. 

 

7 FORCE MAJEURE 
7.1 

Bolaget skall inte hållas ansvarigt (vare sig för direkt eller indirekt skada eller förlust) för 
underlåtelse att fullgöra skyldigheter enligt Villkoren, i den mån underlåtelsen orsakas av en force 
majeure-omständighet som ligger utanför Bolagets rimliga kontroll; relevanta fullgörandedatum skall 
förlängas i samma utsträckning som force majeure-omständigheten varar. Force majeure skall 
förstås som en omständighet som förhindrar Bolaget från att fullgöra sina förpliktelser och som är 
oförutsägbar, inte rimligen kan övervinnas och vilken har ett kausalt förhållande till icke-fullgörandet 
av förpliktelsen, innefattande men inte uteslutet till mörkläggning, strömavbrott, sträng väderlek, 
brand, explosioner, naturkatastrofer, epidemier, arbetsstopp, arbetsnedläggning, strejk eller andra 
arbetstvister, sabotage, förstörelse av produktionsanläggningar, krig, terrorism, upplopp eller civila 
störningar eller regerings- eller myndighetsutövanden, innefattande lag- eller föreskriftsändringar,



 

vilka väsentligen och menligt inverkar på Bolagets möjligheter att fullgöra dess åtagande(n) enligt 
Villkoren. 
The Company shall not be held responsible (whether for direct or indirect damage or loss) for 
omission to fulfill its obligations according to the Terms, to the extent that the omission was caused 
by a force majeure-incident outside of the reasonable control of the Company; relevant dates of 
fullfilment shall be extended to the extent required by the force majeure-incident. Force majeure 
shall be understood as an incident or situation that prevents the Company from fulfilling its 
obligations and which is unforeseeable, which cannot reasonably be overcome and which has a 
causal relationship to the non-fulfillment of obligations, including but not limited to blackout, power 
outage, severe weather, fire, explosions, natural disasters, epidemics, strikes or other industrial 
actions, sabotage, destruction of production facilities, war, terrorism, riots or civil disturbances or 
actions of government, including legal or regulatory changes, which to a considerable degree 
affects the Company's ability to fulfill its obligation(s) according to the Terms. 

7.2 
Bolaget skall skyndsamt meddela Optionsinnehavaren om Bolaget blir medvetet om att en 

force majeure-omständighet har inträffat eller troligtvis kommer att inträffa. Bolaget skall skäligen 
anstränga sig för att minimera försening i utförandet av sina åtaganden enligt Villkoren till följd av 
force majeure. 
The Company shall inform the Warrant Holder as soon as possible if the Companies is made 
aware that a force majeure situation has occurred or is likely to occur. The Company shall make 
reasonable efforts to minimize the delay of the fullfilment of its obligations according to the Terms, 
as caused by the force majeure situation. 

 

8 TILLÄMPLIG LAG OCH TVIST / APPLICABLE LAW AND DISPUTE RESOLUTION 
Villkoren ska tolkas och tillämpas i enlighet med svensk rätt. Tvist som uppstår med anledning av 

villkoren ska slutligt avgöras genom skiljedom enligt Stockholms Handelskammares 
Skiljedomsinstituts regler för förenklat skiljeförfarande. Detta gäller inte om skiljenämnden anser att 
regler för skiljeförfarande ska tillämpas. Sekretess ska gälla avseende skiljedomsprocessen samt 
domslutet. Skiljeförfarandet ska äga rum i Stockholm. Språket för skiljeförfarandet ska vara 
svenska, om inte parterna enas om något annat. 
These Terms shall be governed by the laws of Sweden. Disputes arising from these Terms shall be 
resolved by binding arbitration the Stockholm Chamber of Commerce according to its rules for 
simplified arbitration. This shall not be the case if the arbitration panel decides that the rules for 
arbitration shall be used. The arbitration process and the outcome of the arbitration shall be 
confidential. The arbitration shall take place in Stockholm. The arbitration shall be conducted in 
Swedish, unless the Parties agree otherwise.



 

APPENDIX 2 
VÄRDERING AV TECKNINGSOPTIONER 
VALUATION OF WARRANTS 
Bolag / Company : Intellego Technologies AB 
Org nr / Registration number : 556864-1624 

Priset per teckningsoptioner har beräknats enligt Black-Scholes-metoden. Indata för beräkningen 
redovisas nedan. 

 
The price of the warrants has been calculated using the Black-Scholes method. The input data for 
the calculation can be found below. 

Följande tabell visar aktuell ränta för en svensk 2-årig statsobligation (SEGVB2YC). Medelvärdet 
används som riskfri ränta. 
The following table shows the current interest rate for a Swedish government bond with a maturity 
of 2 years (SEGVB2YC) 

 

Datum / 
Date 

Ränta / 
Interest 

Datum / 
Date 

Ränta / 
Interest 

2023-06-20 3.279 2023-07-06 3.551 
2023-06-21 3.34 2023-07-07 3.509 
2023-06-22 3.474 2023-07-10 3.518 
2023-06-26 3.415 2023-07-11 3.585 
2023-06-27 3.444 2023-07-12 3.543 
2023-06-28 3.42 2023-07-13 3.423 
2023-06-29 3.477 2023-07-14 3.482 
2023-06-30 3.469 2023-07-17 3.467 
2023-07-03 3.499 2023-07-18 3.357 
2023-07-04 3.486 2023-07-19 0 
2023-07-05 3.455 --- --- 

Riskfri ränta / Risk free interest rate : 3.2949 % 
Värde på bolag / Company valuation : 624 337 025 kr 

Värdering baserad på nyemission? 
Valuation based on share issue? Nej / No 

Antal aktier / Number of shares 24 973 481 
Pris per aktie / Price per share 25 kr 
Ökning av strike / Increase of strike 60.00 % 
Strike-price per aktie / Strike price per 
share 

40 kr 

Löptid / Duration 36 månader / 
months 

Volatilitet / Volatility 60.84 % 
Illikviditetsrabatt / Illiquidity discount 50 % 

Pris per option efter rabatt 
Price per warrant after discount 

 
3,6702828992907097 kr 

 


